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Reference: Swahili Biblica Neno

ה֣וֹי1
Ole
H1945

ים הַיֹּרְדִ֤
wanaoshuka
H3381

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

ה לְעֶזְרָ֔
kwa–msaada
H5833

עַל־
juu–ya–

ים סוּסִ֖
farasi

יִשָּׁעֵנ֑וּ
wanategemea
H8172

וַיִּבְטְח֨וּ
na–wanatumaini
H0982

עַל־
juu–ya–

כֶב רֶ֜
magari–ya–vita
H7393

י כִּ֣
kwa–sababu

ב רָ֗
ni–mengi

וְעַל֤
na–juu–ya

רָשִׁים֙ פָּֽ
wapanda–farasi

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

עָצְמ֣וּ
ni–wenye–nguvu

ד מְאֹ֔
sana
H3966

א ֹ֤ וְל
lakini–hawaku
H3808

֙ שָׁעוּ
angalia
H8159

עַל־
kwa–

קְד֣וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

וְאֶת־
na–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
mtafuta
H1875

Ole wao wale washukao Misri kwa ajili ya msaada, wale wategemeao farasi, wanaoweka tumaini katika wingi wa 
magari yao ya vita, na katika nguvu nyingi za wapanda farasi, lakini hawamwangalii yeye Aliye Mtakatifu wa 
Israeli, wala hawatafuti msaada kwa Bwana.

וְגַם־2
Na–pia–
H1571

ה֤וּא
yeye
H1931

חָכָם֙
ni–mwenye–hekima
H2450

וַיָּ֣בֵא
na–ataleta
H0935

ע רָ֔
baya

וְאֶת־
na–
H0853

יו דְּבָרָ֖
maneno–yake
H1697

א ֹ֣ ל
haya
H3808

הֵסִ֑יר
ondolewa
H5493

וְקָם֙
na–atasimama

עַל־
dhidi–ya–

ית בֵּ֣
nyumba

ים מְרֵעִ֔
ya–watenda–mabaya

וְעַל־
na–dhidi–ya–

ת עֶזְרַ֖
msaada
H5833

עֲלֵי פֹּ֥
wa–watenda
H6466

וֶן׃ אָֽ
uovu
H0205

Hata hivyo yeye pia ana hekima na anaweza kuleta maafa, wala hayatangui maneno yake. Yeye atainuka dhidi ya 
nyumba ya mwovu, dhidi ya wale ambao huwasaidia watenda mabaya.

יִם3 וּמִצְרַ֤
Na–Misri
H4714

אָדָם֙
ni–binadamu
H0120

וְֽלאֹ־
na–si–
H3808

ל אֵ֔
Mungu
H0410

וְסוּסֵיהֶ֥ם
na–farasi–wao

ר בָּשָׂ֖
ni–nyama
H1320

וְלאֹ־
na–si–
H3808

ר֑וּחַ
roho
H7307

וַֽיהוָ֞ה
Na–Yahwe
H3068

ה יַטֶּ֣
atanyoosha
H5186

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

ל וְכָשַׁ֤
na–atajikwaa
H3782

עוֹזֵר֙
msaidizi
H5826

וְנָפַל֣
na–ataanguka
H5307

עָזֻ֔ר
anaesaidiwa
H5826

ו וְיַחְדָּ֖
na–pamoja

ם כֻּלָּ֥
wote
H3605

יִכְלָיֽוּן׃
wataangamia
H3615

ס
¶

Lakini Wamisri ni wanadamu, wala si Mungu, farasi wao ni nyama, wala si roho. Wakati Bwana atakaponyoosha 
Mkono wake, yeye anayesaidia atajikwaa, naye anayesaidiwa ataanguka, wote wawili wataangamia pamoja.
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י4 כִּ֣
Kwa–sababu

ה כֹ֣
hivyo
H3541

מַר־ אָֽ
amesema–
H0559

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

י אֵלַ֡
kwangu
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֣
Kama–vile

יֶהְגֶּה֩
anavyonguruma
H1897

הָאַרְיֵ֨ה
simba

יר וְהַכְּפִ֜
na–simba–mchanga

עַל־
juu–ya–

טַרְפּ֗וֹ
mawindo–yake
H2964

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

א יִקָּרֵ֤
inaitwa
H7121

֙ עָלָיו
juu–yake

א ֹ֣ מְל
kundi
H4393

ים רֹעִ֔
la–wachungaji

מִקּוֹלָם֙
kwa–sauti–yao

א ֹ֣ ל
hata
H3808

ת יֵחָ֔
ataogopa
H2865

הֲמוֹנָם֖ וּמֵֽ
na–kwa–kelele–yao

א ֹ֣ ל
hata
H3808

יַֽעֲנֶה֑
atashushwa

ן כֵּ֗
Hivyo

יֵרֵד֙
atashuka
H3381

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

א לִצְבֹּ֥
kupigana
H6633

עַל־
juu–ya–

הַר־
Mlima–
H2022

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

וְעַל־
na–juu–ya–

הּ׃ גִּבְעָתָֽ
kilima–chake
H1389

Hili ndilo Bwana analoniambia: “Kama vile simba angurumavyo, simba mkubwa juu ya mawindo yake: hata 
ingawa kundi lote la wachunga mifugo huitwa pamoja dhidi yake, hatiwi hofu na kelele zao wala kusumbuliwa na 
ghasia zao; ndivyo Bwana Mwenye Nguvu Zote atakavyoshuka kufanya vita juu ya Mlima Sayuni na juu ya vilele 
vyake.

ים5 כְּצִפֳּרִ֣
Kama–ndege
H6833

עָפ֔וֹת
wanaruka

ן כֵּ֗
hivyo

יָגֵן֛
atalinda
H1598

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

עַל־
juu–ya–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

גָּנ֥וֹן
akilinda
H1598

יל וְהִצִּ֖
na–kuokoa
H5337

חַ פָּסֹ֥
akipita–juu

יט׃ וְהִמְלִֽ
na–kuwakomboa
H4422

Kama ndege warukao, Bwana Mwenye Nguvu Zote ataukinga Yerusalemu; ataukinga na kuuokoa, atapita juu 
yake na kuufanya salama.”

שׁ֗וּבו6ּ
Rudini
H7725

ר לַאֲשֶׁ֛
kwa–yule

יקוּ הֶעְמִ֥
mliyekengeuka–sana
H6009

ה סָרָ֖
kutoka
H5627

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Mrudieni yeye ambaye nyumba ya Israeli imemwasi sana.

כִּ֚י7
Kwa–sababu

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

יִמְאָס֗וּן
watakataa

אִי֚שׁ
kila–mtu
H0376

אֱלִילֵי֣
sanamu
H0457

כַסְפּ֔וֹ
za–fedha–yake
H3701

וֶאֱלִילֵ֖י
na–sanamu
H0457

זְהָב֑וֹ
za–dhahabu–yake
H2091

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

עָשׂ֥וּ
zimetengenezwa

לָכֶם֛
kwenu

יְדֵיכֶ֖ם
kwa–mikono–yenu
H3027

טְא׃ חֵֽ
dhambi
H2399

Kwa kuwa katika siku ile kila mmoja wenu atazikataa sanamu za fedha na za dhahabu zilizotengenezwa kwa 
mikono yenu yenye dhambi.

וְנָפַ֤ל8
Na–ataanguka
H5307

אַשּׁוּר֙
Ashuru
H0804

בְּחֶרֶ֣ב
kwa–upanga
H2719

לאֹ־
si–wa–
H3808

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

רֶב וְחֶ֥
na–upanga
H2719

א־ ֹֽ ל
si–wa–
H3808

ם אָדָ֖
binadamu
H0120

אכֲלֶנּ֑וּ תֹּֽ
utamla
H0398

וְנָס֥
na–atakimbia
H5127

לוֹ֙
yeye

מִפְּנֵי־
mbele–ya–
H6440

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

יו וּבַחוּרָ֖
na–vijana–wake
H0970

ס לָמַ֥
kwa–kazi–ya–kulazimishwa
H4522

יִהְיֽוּ׃
watakuwa
H1961

“Ashuru itaanguka kwa upanga ambao si wa mwanadamu; upanga usio wa kibinadamu utawaangamiza. 
Watakimbia mbele ya upanga na vijana wao wa kiume watafanyizwa kazi kwa lazima.
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וְסַלְעו9ֹ֙
Na–mwamba–wake
H5553

מִמָּג֣וֹר
kwa–hofu
H4032

יַֽעֲב֔וֹר
atapita

וְחַתּ֥וּ
na–wataogopa
H2865

מִנֵּ֖ס
kwa–sababu–ya–bendera
H5251

שָׂרָ֑יו
wakuu–wake
H8269

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֲשֶׁר־
ambaye–

א֥וּר
moto–wake

לוֹ֙
uko

בְּצִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

וְתַנּ֥וּר
na–tanuru–lake
H8574

ל֖וֹ
liko

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
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Ngome zao zitaanguka kwa sababu ya hofu; kwa kuona bendera ya vita, majemadari wao watashikwa na hofu ya 
ghafula,” asema Bwana, ambaye moto wake uko Sayuni, nayo tanuru yake iko Yerusalemu.
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